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The Acts of The Apostles
Chapter 18

(Athnos) ST3N (from) 122 (Paulus) S99 (went out) P23 (& when) 721 1
(to Qorinthus) DWIMPY (to it) 71 (he came) NON

(was) R (whose name) 20T (a Jew) ™17 (one) 7777 (a man) N33 (there) 11N (& he found) TOWRI 2
(the country) NINN (Pontos) DIDID (from) 11 (was) RIT (who) MINRT (Agilos) O1L)PN
(of Italia) NOBNT (the country) NINN (from) 11 (had) N7 (come) NN (time) NI3T (in that) 713 (who in it) 7737
(Qlaudius) 01‘715;') (had) X177 (ordered) TP2T (because) Son (his wife) FTNNIN (& Prisqila) NE‘PDWDT (he) 17
(Rome) N7 (from) 11 (the Jews) N7 (all) 71:‘!53 (to leave) 112237 (Qesar) 0P
(to them) mm'v (& he came) 2PNNY

(stayed) NI (he was) N177 (of their craft) 137NN (a son) 727 (& because) bom 3
(with them) 17T (he was) NI (& working) F1227 (with them) 717 (he) 71
(they were) 177 (tentmakers) Nerar) (for) 17 (in their craft) J17TNIND

(Sabbath) N2W (on every) 552 (in the synagogues) NNW1ID3 (he was) N7 (& speaking) S5 4
(& pagans) NEITOY (the Jews) NS (he was) N177 (& persuading) ©°2m)

(Shila) XD (Magedonia) N3P0 (from) 113 (had) 7 (come) 1N (& when) 715
(Paulus) o (he) 177 (in the word) NnoP3 (was) N7 (constrained) ]/"5& (& Timotheos) DINDI
(the Jews) N*T3" (against him) 23159 (were) 7 (standing) T3P (because) S0
(to them) ]T{B (he was) N7 (testifying) 7101 (when) T3 (they were) 17 (& blaspheming) T"2773i1
(The Messiah) NI (is) 177 (that Yeshua) 210"

(now) RWiT (from) 712 (to them) 777{‘7 (& said) 712N (his clothes) "IN (& he shook) 7211 6
(the Gentiles) NI (to) MY (myself) "9 (1) RIN (go) DI (1) NN (am clean) X2 (I) RN

(of a man) X227 (the house) b (& entered) 5m (there) 110 (from) 112 (& he left) P21 7
(God) NTON (of) 12 (was) 8177 (who a worshiper) Sm (one) NI"N (Titus) OMWOW (whose name was) 10T
(to the synagogue) xnwusb (was) X7 (joined) F'P3 (& his house) TN™

(in our Lord) 17123 (was) N7 (trusting) 2" (of the synagogue) N2 (Leader) 27 (& Krispus) 21001271 8
(& many) XX (all of them) ]1:‘!53 (of his household) 7113 (& the children) "327 (he was) 171
(in God) NTOND (& were trusting) ]"311127 (were) 117 (listening) 1YY (Qorithians) NNIMP
(& they were being baptized) 1771117

(to Paulus) oisb (in a vision) RT3 (Jehovah) X1 (& said) TINY 9
(be silent) PN (& not) K27 (speak) 291 (but) KON (be afraid) ST (do not) XD

(harm you) '[DWHPJIT‘ (can) FT2WN (not) P (& aman) WINRI (am) RIN (with you) T (I) RINT (because) S5om 10
(this) X777 (in city) N2 (for Me) b (are) N*N (many) XN"IO (& people) R

(six) NP (& months) RFT™ (one) NI (year) N3 (but) 1 (he was) NI (sat) 207 11
(of God) RFIZXT (the word) NFZ1 (them) 1717 (he was) NI7T (& teaching) 711 (in Qorinthus) ST

(of Akaia) N™W2RT (Proconsul) DID2NIN (Galion) ]1‘5&3 (was) T (there) 1IN (& when) 727 12
(Paulus) o (against) Sy (the Jews) N™T177° (as one) XTITON (gathered) WIDNN
(the judgment seat) 02 (before) OTP (& they brought him) 71"

(the Law) RO (of) 112 (outside) =25 (“This one) RITT (they were saying) ]*1N (as) 72 13
(God) NTOND (worshiping) ]‘i?f'ﬂ (to be) 117737 (the children of men) RWII3? (persuades) O°O

(& speak) S (his mouth) 711212 (to open) N2 (Paulus) o (had) N7 (requested) ¥V2 (& when) 7727 14
(of wickedness) @27 (a matter) 07712 (about) Sy (if) 72N (to the Jews) [ Saiaar) (Galion) ]1‘5&3 (said) TN
(you are) ]3M7T (accusing) ]‘3'1\‘35?3 (hateful) X107 (or) W (of fraud) Pt (or) W
(you) ]13‘7 (I would) P17 (receive) 23R (on the merit) N2 (Jews) ™17 (Oh!) WX

(or about) bm (a discourse) Nron (about) Sy (are) 19N (the charges) NIOT (but) "7 (if) 1N 15
(know) 1°97 (you) 133N (your) ]13'7"[ (law) RO (or about) S (names) NITW
(I) RIN (want) X233 (not) N> (for) T (I) NIN (among yourselves) 1203%3 (do) 137N
(matters) N33 (of these) ]‘E‘ﬁ'l (judge) N3 (to be) NIIRT

(his) o™ (judgment seat) 82 (from) 12 (them) 172N (& he expelled) 7L 16

(an Elder) RWWP (Sosthenis) ounowh (the pagans) X237 (all of them) ]1:‘!53 (they were) M7 (& seizing) 17INY 17
(before) BT (him) m (were) M7 (& beating) 1711127 (of the synagogue) XNWII2T
(these things) 7‘57{: (was) X7 (overlooking) N7 (& Galion) 77“7}07 (the judgment seat) 3°3

(he bid) 277" (many) XN"30 (days) NP (there) PN (Paulus) 911D (was) NI (& when) 721 18
(to Syria) [ml=p] (to go)}gm:'[ (in the sea) NI'2 (& journeyed) 877 (to the brethren ) NrND (farewell) Nbw
(he shaved) 720 (when) 72 (& Aqilos) DT‘T‘PM (Prisqila) &5?0‘?5 (with him) 7Y (& came) N
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(himself) hi (he had) X177 (vowed) 773 (a vow) NI7137 (because of) b (in Qenkreos) OXT23P3 (his head) W

(the synagogue) RN (Paulus) D12 (& entered) ) D21 (at Ephesus) D10BRY (& he arrived) 10 19
(the Jews) R (with) QY (he was) N7 (& speaking) 55mm

(from him) 77312 (they were) 177 (& asking) 193120
(he consented) O"2UNN (& not) 8o (with them) ]Tﬂﬁﬁ (to tarry) D217

(that comes) NN (that feast) NTIRY™T (always) N™RIMIN (for me) 5 (it is necessary) No (said) TN (when) T2 21
(I shall return) RIDN (wills) N281 (God) NON (& if) TN (to observe) “T1*T2VN (in Jerusalem) oSwNa
(in Ephesus) D1CENZ (them) 1N (he left) P2Y (& Prisqila) RFPO™E (& Agilos) D19PN (to you) TIOM (again) 210

(to Qesaria) N‘70P5 (& came) NN (by the sea) N12°2 (traveled) 877 (& he) 711 22
(of the church) NFMTY (of the sons) 3377 (the peace) NW3 (& invoked) PN (& came up) P7S)
(to Antiokai) *D1BINY (to it) T (& he went on) TR

(notable) XY T (the days) RN1® (there) 117 (he was) 8177 (& when) 721 23
(in the countries) NINN2 (after another) N3 (one) N3 (& traveled) TI20NT (he went out) P21
(establishing) D1 (when) 713 (& of Phrygia) N™17DT) (of Galatia) N"D937
(the disciples) N5 (all of) 1171235 (he was) N1

(Apollo) 1o (was) R (whose name) 7110 (one) 7T (& man) X121 24
(Alexandria) NTI005N (from) 11 (a native) FTITIL (was) NWT (who) MINRT (a Jew) RTVT°
(he was) N7 (familiar) 7?7121 (in the word) NnOma (he was) )7 (& instructed) RN
(to Ephesus) fepte ) (he came) RN (with the scriptures) N2N22

(of Jehovah) ™ (the way) TTITND (Had been) NI (taught) DM (this) X377 25
(& teaching) rﬁ)m (he was) X7 (& speaking) Somm (in spirit) T2 (he was) X7 (& fervent) TN
(known) D" (not) XD (anything) B (when) T2 (Yeshua) 272" (about) S (thoroughly) 11"R"51
(of Yokhanan) J3r11*7T (the baptism) NP*717212 (only) TN (but) NON (he had) 8177

(in the synagogue) RNWIDD (speaking) S (in the public) 8o (eye) 1"V (& he began) *W 26
(brought him) "™ (& Prisqila) NE‘PDWDT (Aqilos) DW5FN (they heard him) MY (& when) 721
(of Jehovah) 8717 (the way) TN (showed him) *T1™IT (& thoroughly) R*N*2137 (unto them) 1177 =

(the brethren ) RN (they exhorted) 1T (to Akaia) NONORD (to go) PNt (he wantedLNDS (& when) 712127
(he went) P (& when) 21 (to receive him) ‘:'I‘JW5:IPJ'! (to the disciples) N7 (& wrote) 12021
(the believers) X12*7713 (all of ) ]1”535 (grace) X123 (by) T7°2 (many) "0 (he helped) 7Y

(the Jews) N*T7° (contrary to) L)DPTi? (he was) 87T (instructing) W7 (for) 73 (powerfully) RPN 28
(scripture) X3N2 (from) 112 (he was) 877 (showing) R (while) T2 (the crowds) W12 (before) DTP
(He is) W7 (that The Messiah) TR (Yeshua) ¥1° (concerning) Sy






